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Q. Eh bien, peut-être que si nous en venons à cette lettre du 8 octobre, nous al
lons arriver à la somme de toute l’affaire. Elle est dans les termes qui suivent:

PIECE N° 24.

Ottawa, 8 octobre 1908.

La Commission du chemin de fer Transcontinental.
Ottawa, Ont.

Messieurs,—Le 22 juillet dernier j’ai écrit à M. H. A. Woods, le sous-ingé
nieur en chef du chemin Grand-Tronc-Pacifique, pour lui faire connaître que je 
ne pouvais pas accepter ses vues sur le classement, et lui proposer les noms sui
vants pour la nomination d’un troisième arbitre, sous l’empire des clauses 7 et 
4 de la convention dans le 3e Ed. VII, chap. 71.

Henry McLean, I.C., Ottawa, Ont.
Wm McCarthy, I.C., Winnipeg, Man.
T. E. Hillman, I.C., Hamilton, Ont.
Je n’ai pas encore eu de réponse à cette demande, quoique je l’aie renouvelée 

le 28 juillet, le 18 août et le 10 septembre, soit par lettre, soit par télégramme, et 
verbalement le 5 octobre.

On me dit que M. Morse est dans l’ouest, mais je suppose que si cette question 
n’est pas réglée immédiatement après son retour, une demande soit adressée au 
juge en chef de la cour suprême du Canada pour qu’il nomme un troisième arbitre, 
en vertu de la clause 4 de la convention précitée, afin que les points en litige soient 
promptement réglés, et non tenus en suspens jusqu’à l’achèvement des entreprises,

HUGH D. LUMSDEN,
Ingénieur en chef.

Dans l’intervalle vous aviez visité les travaux avec M. Woods?—E. Oui, des par
ties des travaux.

Q. Où aviez-vous été?—E. Dans une partie du district F, sur la rivière Wabigoon. 
Q. A l’est ou à l’ouest?—R A l’ouest de la rivière Wabigoon, jusqu’à un grand 

lac—le lac Canyon.
Q. A combien de milles? Je suppose que ceci peut-être environ 30 milles? **■ 

25 milles, je crois, quelque chose comme cela.
Q. Avez-vous examiné les endroits? Je suppose qu’il y avait sur une partie d®8 

travaux des endroits qui correspondaient avec les stations qui sont mentionnées P®r 
M. Woods dans sa lettre de plainte, et qui sont imprimées ici aux pages 8 et 9 de c0 
rapport?—E. Je pense que oui.

Q. Qu’est-ce que vous avez fait?—E. Je n’ai rien fait avec M. Woods.
Q. Avez-vous vu quelques-uns des ingénieurs?—E. Oui.
Q. Qui avez-vous vu?—E. J’ai vu M. Bell et M. McIntosh, je crois.
Q. Qu’est-ce que fait M. McIntosh?—E. M. McIntosh était ingénieur divisi°n 

naire.

Far M. Smith, C.R.:

Q. Pour qui?—E. Ingénieur divisionnaire.
Q. Pour les commissaires?—E. Oui.

Par M. Moss:
Q. Je n’ai pas saisi ce que vous dites là M. Lumsden?—E. M. McIntosh ét»i. 

ingénieur divisionnaire, et M. Bell était ingénieur local à la rivière Wabigoon> 
je me souviens bien.

M. LUMSDEN.


